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י1 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

הָעָם֙
मािनसहरू

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
गुनासो–गनेर्हरूजस्ता
H0596

ע רַ֖
दुष्ट

בְּאָזְנֵי֣
कानमा
H0241

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
र–सुन्नुभयो
H8085

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

וַיִּ֣חַר
र–जल्यो
H2734

אַפּ֔וֹ
उहाँको–क्रोध
H0639

וַתִּבְעַר־
र–बल्यो

בָּם֙
ितनीहरूमा

אֵשׁ֣
आगो
H0784

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

אכַל וַתֹּ֖
र–भस्म–पार्‍यो
H0398

בִּקְצֵ֥ה
िकनारामा

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छाउनीको
H4264

जब मािनसहरूले परमप्रभु अिघ एकदमै गनगनाउन थाले, परमप्रभु त्यो सुनेर उहाँ क्रोिधत हुनु भयो र ितनीहरूको िवरूद्धमा आगो पठाउनु भयो। अिन त्यस 
आगोले छाउनीको केही िकनाराहरू पिन जलायो।

וַיִּצְעַ֥ק2
र–िचच्याए
H6817

הָעָ֖ם
मािनसहरू

אֶל־
ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशा
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
र–प्राथर्ना–गरे
H6419

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶל־
ितर
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
र–िनभ्यो
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
आगो
H0784

मािनसहरूले मोशालाईर् सहायता मागे अिन मोशाले परमप्रभुको प्राथर्ना गरेर आगो िनभाए।

א3 וַיִּקְרָ֛
र–नाम–रािखयो
H7121

ׁם־ שֵֽ
नाम
H8034

הַמָּק֥וֹם
त्यो–ठाउँको
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
तबेरा
H8404

י־ כִּֽ
िकनिक

ה בָעֲרָ֥
बलेको–िथयो

בָ֖ם
ितनीहरूमा

אֵ֥שׁ
आगो
H0784

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

यसथर् मािनसहरूले त्यस ठाँउको नाम तबेरा राखे कारण परमप्रभुबाट उत्पित्त भएको आगोले ितनीहरू कितलाईर् पोलेको िथयो।

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
र–िमिसएका–भीडले
H0628

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּקִרְבּ֔וֹ
िबचमा–िथए
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
लालसा–गरे
H0183

תַּאֲוָה֑
तीब्र–ईच्छा
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
र–फेिर
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
र–रोए
H1058

גַּם֚
पिन
H1571

בְּנֵי֣
ईस्राएलका–छोराहरूले

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

י מִ֥
कसले
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
खुवाउँछ–हामीलाईर्
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
मासु
H1320

ईस्राएलीहरूसंग रहेको िवदेशीहरूको एउटा दलले मासु खान साह्रै ईच्छा गरे चाडै सबै ईस्राएली मािनसहरूले पिन मासुको लािग गनगनाउन थाले। ती 
मािनसहरूले िवलाप गरेर भने, “हामीलाईर् मासु खानु कसले देला?

5֙ זָכַרְ֙נוּ
हामीले–सम्झ्यां
H2142

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַדָּגָ֔ה
माछा
H1710

אֲשֶׁר־
जो

נאֹכַ֥ל
खान्थ्यां
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
िमश्रमा
H4714

חִנָּ֑ם
िसत्तैमा
H2600

אֵת֣
(वस्तु)
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
काँक्रा
H7180

וְאֵת֙
र
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
खबुर्जा
H0020

וְאֶת־
र
H0853

יר הֶחָצִ֥
गाँठे–प्याज

וְאֶת־
र
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
प्याज
H1211

וְאֶת־
र
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
लसुन
H7762

हामीले िमश्रमा हुदँा िबना मूल्य माछा खाएको सम्झना आउँछ। साग-पातहरू, काँक्रा, खरबुजा, हिरयो साग सब्जी, प्याज अिन लसूनहरूको सम्झना आउँछ।

ה6 וְעַתָּ֛
र–अब
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
हाम्रो–प्राण
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
सुकेको–छ
H3002

אֵי֣ן
छैन
H0369

ל כֹּ֑
केही–पिन
H3605

י בִּלְתִּ֖
बाहेक
H1115

אֶל־
ितर
H0413

ן הַמָּ֥
मन्ना

עֵינֵֽינוּ׃
हाम्रा–आखँा

तर अिहले हामीले भोक नै हरायां। मन्न बाहेक केही खानेकुरा देख्दैनां।”

ן7 וְהַמָּ֕
र–मन्ना

כִּזְרַע־
धिनयाँको–बीउजस्तो
H2233

גַּ֖ד
गद
H1407

ה֑וּא
िथयो
H1931

וְעֵינ֖וֹ
र–यसको–रङ

כְּעֵ֥ין
रङजस्तो

לַח׃ הַבְּדֹֽ
मोतीको
H0916
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देख्दा मन्न धिनंयाको मिसनो दाना जस्तो हुन्छ र यसको रंग रूखको चोप जस्तो देिखन्छ।

8֩ שָׁטוּ
िहंड्थे

ם הָעָ֨
मािनसहरू

קְט֜וּ וְלָֽ
र–बटुल्थे
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
र–जाँतामा–िपंध्थे
H2912

יִם בָרֵחַ֗
जाँतामा
H7347

א֤וֹ
वा

֙ דָכוּ
कुट्थे
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
खलमा
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
र–पकाउँथे
H1310

בַּפָּר֔וּר
भाँडामा
H6517

וְעָשׂ֥וּ
र–बनाउँथे

אֹת֖וֹ
यसको
H0853

עֻג֑וֹת
रोटी
H5692

וְהָיָה֣
र–िथयो
H1961

טַעְמ֔וֹ
यसको–स्वाद
H2940

עַם כְּטַ֖
स्वादजस्तो
H2940

ד לְשַׁ֥
रस
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
तेलको
H8081

मािनसहरूले मन्न बटुलेर ढुङ्गाले िपध्थे र भाँडामा पकाउँथे अथवा यसलाईर् धूलो पारेर फुरौलो बनाउँथे। यसको स्वाद भद्राक्षको तेलमा पकाएको फुलौरोको 
जस्तो िथयो।

דֶת9 וּבְרֶ֧
र–झदार्
H3381

ל הַטַּ֛
शीत
H2919

עַל־
मािथ

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
छाउनीमा
H4264

לָיְ֑לָה
रातमा
H3915

ד יֵרֵ֥
झथ्याेर्
H3381

ן הַמָּ֖
मन्ना

יו׃ עָלָֽ
यसमािथ

जब राती भूईँ शीतले िभज्छ मन्न भूईँर्मा झथ्यो।

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
र–सुने
H8085

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ם הָעָ֗
मािनसहरू

בֹּכֶה֙
रोईरहेको
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
पिरवार–पिरवारमा
H4940

ישׁ אִ֖
हरेक–मािनस
H0376

לְפֶתַ֣ח
ढोकामा
H6607

אָהֳל֑וֹ
आफ्नो–पालको
H0168

חַר־ וַיִּֽ
र–जल्यो
H2734

אַ֤ף
क्रोध
H0639

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

ד מְאֹ֔
अत्यन्त
H3966

וּבְעֵינֵי֥
र–दृिष्टमा

ה מֹשֶׁ֖
मोशाको
H4872

ע׃ רָֽ
खराब–िथयो

प्रत्येक पिरवारका मािनसहरू आ-आफ्नो पालको प्रवेशद्वारमा बसेर गनगनाईर् रहेका िथए। यसले परमप्रभुलाईर् अत्यन्तै रीस उठायो अिन मोशा पिन दुःखीत 
भए।

אמֶר11 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

אֶל־
ितर
H0413

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

לָמָ֤ה
िकन
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
दुःख–िदनुभयो

ךָ לְעַבְדֶּ֔
तपाईर्कंो–दासलाईर्
H5650

וְלָמָּ֛ה
र–िकन
H4100

לאֹ־
छैन
H3808

תִי מָצָ֥
पाएँ–म
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
तपाईर्कंो–दृिष्टमा

לָשׂ֗וּם
राख्न

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

א מַשָּׂ֛
भार

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֥ם
मािनसहरूको

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

י׃ עָלָֽ
ममािथ

मोशाले परमप्रभुलाईर् भने, “तपाईर्कंो दासलाईर् िकन कष्ट िदनु भयो? मैले तपाईर्लंाईर् िकन सन्तुष्ट पानर् सिकन जसले गदार् यी मािनसहरूको िजम्मावारी म 
मािथ थप्नु भयो?

י12 הֶאָנֹכִ֣
के–म
H0595

יתִי הָרִ֗
गभर्वती–भएँ
H2029

אֵת֚
(िचन्ह)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָעָם֣
मािनसहरूसगँ

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

אִם־
के–म

י אָנֹכִ֖
मैले
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
जन्माएँ–उनलाईर्
H3205

י־ כִּֽ
िक

ר תאֹמַ֨
भन्नुहुन्छ
H0559

י אֵלַ֜
मलाईर्
H0413

שָׂאֵה֣וּ
बोक–उनलाईर्
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
ितम्रो–काखमा
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
जसरी

א יִשָּׂ֤
बोक्छ
H5375

֙ הָאֹמֵן
हेनेर्–आमाले
H0539

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
दुधे–बच्चालाईर्
H3243

עַל֚
ितर

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिममा
H0127

ר אֲשֶׁ֥
जुन

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
शपथ–खानुभयो
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
िपता–पुखार्हरूलाईर्
H0001

के मैले गभर् धारण गरेर यी मािनसहरूलाईर् जन्माएको हु ँर? तपाईर्लंे ियनीहरूका पुखार्हरूिसत प्रितज्ञा गरेर िदन्छु भनेको भूिममा एउटी रोगी-सेिवकाले नानी 
बोकेर िहंडे झं यी मािनसहरूलाईर् छात्तीमा राखेर लैजानु भन्नुहुन्छ।
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מֵאַ֤יִן13
कहाँबाट
H0370

֙ לִי
मसगँ

ר בָּשָׂ֔
मासु
H1320

ת לָתֵ֖
िदन
H5414

לְכָל־
सबै
H3605

הָעָם֣
मािनसहरूलाईर्

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י־ כִּֽ
िक

יִבְכּ֤וּ
रुन्छन्
H1058

֙ עָלַי
ममािथ

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

תְּנָה־
देऊ
H5414

נוּ לָּ֥
हामीलाईर्

ר בָשָׂ֖
मासु
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
र–खाउँ
H0398

जब यी मािनसहरू हामीलाईर् मासु खान िदनु भन्दै मसंग रून्छन्, ‘त मैले ियनीहरूलाईर् खुवाउने मासु कहाँ पाउनु?’

א־14 ֹֽ ל
सिक्दनँ
H3808

אוּכַל֤
म
H3201

֙ אָנֹכִי
म
H0595

י לְבַדִּ֔
एक्लै
H0905

את לָשֵׂ֖
बोक्न
H5375

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָעָם֣
मािनसहरू

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י כִּ֥
िकनिक

כָבֵ֖ד
भारी–छ
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
मभन्दा

यी मािनसहरूको हेरचाह गनर् म आफै योग्य छैन् कारण ममािथ िजम्मावारी एकदमै बेशी भयो।

וְאִם־15
र–यिद

כָה  ׀כָּ֣
यस्तो
H3602

אַתְּ־
तपाईर्लंे

שֶׂה עֹ֣
गनुर्हुन्छ

י לִּ֗
मलाईर्

הָרְגֵנִ֤י
मानुर्होस्–म
H2026

נָא֙
कृपया
H4994

ג הָרֹ֔
मानैर्
H2026

אִם־
यिद

אתִי מָצָ֥
पाएँ–म
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
तपाईर्कंो–दृिष्टमा

וְאַל־
र–नहेरँू
H0408

אֶרְאֶ֖ה
म
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
मेरो–दुदर्शा

פ
—

यिद तपाईर् ंमिसत यस्तै व्यवहार गनुर्हुन्छ र तपाईर्लंे मलाईर् मन पराउनु हुन्छ भने बरू मलाईर् मािरिदनोस तािक मैले आफ्नै कष्ट भोग्नु पदैर्न।”

אמֶר16 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशा
H4872

אֶסְפָה־
भेला–गर
H0622

י לִּ֞
मकहाँ

שִׁבְעִי֣ם
सत्तरी
H7657

֮ אִישׁ
जना–मािनस
H0376

מִזִּקְנֵי֣
ईस्राएलका–बूढापाकाहरूबाट
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलका
H3478

ר אֲשֶׁ֣
जसलाईर्

עְתָּ יָדַ֔
ितमीले–िचन्छौ
H3045

כִּי־
िक

הֵ֛ם
ितनीहरू
H1992

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरू–हुन्
H2205

הָעָ֖ם
मािनसहरूका

וְשֹׁטְרָ֑יו
र–अिधकारीहरू
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
र–ल्याऊ
H3947

אֹתָם֙
ितनीहरूलाईर्
H0853

אֶל־
ितर
H0413

הֶל אֹ֣
भेट
H0168

ד מוֹעֵ֔
लाग्ने–पाल
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
र–उिभऊन्
H3320

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
ितमीसगँै

परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नुभयो, “सत्तरी जना बूढा-प्रधानहरूलाईर् जम्मा गर जसलाईर् ितमीले बूढा-प्राधानहरू अिन मािनसहरूको अगुवा जस्तै सम्मान गरेका 
छौ अिन ितनीहरूलाईर् म भए कहाँ भेट हुने पालमा ल्याऊ।

י17 וְיָרַדְתִּ֗
र–ओिलंनेछु–म
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
र–बोल्नेछु
H1696

֮ עִמְּךָ
ितमीसगँ

שָׁם֒
त्यहाँ
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
र–छुट्ट्याउनेछु
H0680

מִן־
बाट

הָר֛וּחַ
आत्मा
H7307

ר אֲשֶׁ֥
जो

עָלֶ֖יךָ
ितमीमािथ–छ

י וְשַׂמְתִּ֣
र–राख्नेछु

עֲלֵיהֶם֑
ितनीहरूमािथ

וְנָשְׂא֤וּ
र–बोक्नेछन्
H5375

אִתְּךָ֙
ितमीसगँै
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
भार

ם הָעָ֔
मािनसहरूको

וְלאֹ־
र–बोक्नुपदैर्न
H3808

א תִשָּׂ֥
ितमीले
H5375

ה אַתָּ֖
ितमीले

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
एक्लै
H0905

अिन म तल आएर त्यहाँ ितमीसंग कुरा गनेर्छु। अिन ितमीमा भएको केही शिक्तको आत्मा िलनेछु र यसलाईर् ितनीहरूमािथ हाली िदनेछु। अिन ितनीहरूले 
पिन ितमीहरूिसत मािनसहरूलाईर् डोयार्उने भारहरू िलन सहायता गनेर्छ, तािक ितमी एक्लै त्यो सबै सहनु पदैर्न।
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וְאֶל־18
र
H0413

ם הָעָ֨
मािनसहरूलाईर्

ר תֹּאמַ֜
भन
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
आफूलाईर्–पिवत्र–पार
H6942

֮ לְמָחָר
भोिलको–लािग
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
र–खानेछौ
H0398

בָּשָׂר֒
मासु
H1320

י כִּ֡
िकनिक

בְּכִיתֶם֩
रोयौ
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
कानमा
H0241

יְהוָ֜ה
परमप्रभुका
H3068

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

י מִ֤
कसले
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
खुवाउँछ–हामीलाईर्
H0398

ר בָּשָׂ֔
मासु
H1320

כִּי־
िकनिक

ט֥וֹב
राम्रो–िथयो
H2895

לָ֖נוּ
हामीलाईर्

בְּמִצְרָ֑יִם
िमश्रमा
H4714

ן וְנָתַ֨
र–िदनुहुनेछ
H5414

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

לָכֶם֛
ितमीहरूलाईर्

ר בָּשָׂ֖
मासु
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
र–खानेछौ
H0398

“अिन मािनसहरूलाईर् भन ितमीहरूले आफैलाईर् पिवत्र बनाएर राख भोिल ितमीहरूले मासु खानेछौ। ‘हामी मासु खान चाहन्छौ! हाम्रो लािग िमश्रमा नै राम्रो 
िथयो।’ भनी ितमीहरू रोएको परमप्रभुले सुन्नु भएको िथयो। यसथर् अब परमप्रभुले ितमीहरूलाईर् मासु िदनुहुनेछ र खान सक्ने छौ।

א19 ֹ֣ ל
होईन
H3808

י֥וֹם
एक–िदन
H3117

אֶחָ֛ד
एक
H0259

תֹּאכְל֖וּן
खानेछौ
H0398

א ֹ֣ וְל
र–होईन
H3808

יוֹמָיִ֑ם
दुईर्–िदन
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
र–होईन
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
पाँच
H2568

ים יָמִ֗
िदन
H3117

֙ וְלאֹ
र–होईन
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
दश
H6235

ים יָמִ֔
िदन
H3117

א ֹ֖ וְל
र–होईन
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

יֽוֹם׃
िदन
H3117

ितमीहरूले एक िदन, अथवा दुईर् िदन, अथवा पाँच िदन मात्र होईन दश िदन अथवा बीस िदन भन्दा बढी मासु खानेछौ।

׀עַד֣ 20
सम्म
H5704

דֶשׁ חֹ֣
एक–मिहना
H2320

ים יָמִ֗
िदन
H3117

עַד֤
जबसम्म
H5704

אֲשֶׁר־
िक

יֵצֵא֙
िनस्कन्छ
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
ितम्रो–नाकबाट
H0639

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाईर्

לְזָרָ֑א
वाकवाकी
H2214

עַן יַ֗
िकनभने
H3282

י־ כִּֽ
िक

ם מְאַסְתֶּ֤
तुच्छ–मान्यौ

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יְהוָה֙
परमप्रभुलाईर्
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
ितमीहरूिबचमा–हुनुहुन्छ
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
र–रोयौ
H1058

֙ לְפָנָיו
उहाँअिघ
H6440

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

לָ֥מָּה
िकन
H4100

זֶּ֖ה
यो
H2088

אנוּ יָצָ֥
िनस्क्यां–हामी
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

ितमीहरूले महीना भिर मासु खाने छौ। ितमीहरूले मासु खाने छौ जब सम्म ितमीहरू यसको लािग िबमार हुनेछौ। ितमीहरूलाईर् यस्तो हुनेछ िकनभने 
ितमीहरूले परमप्रभुको िवरूद्ध आरोप लगायौ। परमप्रभु ितमीहरूको माझमा रहनुहुन्छ अिन ितमीहरूलाईर् के आवश्यक छ जान्नु हुन्छ। तर रोयौ अिन 
उहाँलाईर् आरोप लगायौ ितमीहरूले भन्यो, ‘हामी िकन िमश्रमा सदा रहेनौ?’”

21֮ וַיֹּאמֶר
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֒
मोशाले
H4872

שֵׁשׁ־
छ–सय
H8337

מֵא֥וֹת
हजार
H3967

אֶלֶ֙ף֙
हजार
H0505

י רַגְלִ֔
पैदलयात्री
H7273

ם הָעָ֕
मािनसहरू

ר אֲשֶׁ֥
जसबीच

י אָנֹכִ֖
म
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
छु
H7130

ה וְאַתָּ֣
र–तपाईर्लंे

רְתָּ אָמַ֗
भन्नुभयो
H0559

בָּשָׂר֙
मासु
H1320

ן אֶתֵּ֣
िदनेछु
H5414

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाईर्

וְאָכְל֖וּ
र–खानेछन्
H0398

דֶשׁ חֹ֥
एक–मिहना
H2320

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

तब मोशाले भने, “अिहले मिसत पैदल िहडने 600,000 मािनसहरू छन् अिन तपाईर् ंभन्नुहुन्छ, ‘म ितनीहरूलाईर् पुरै एक महीना मासु खान िदन्छु।’

אן22 ֹ֧ הֲצ
के–भेडा
H6629

ר וּבָקָ֛
र–गाईर्–गोरू
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
कािटयो

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्

וּמָצָא֣
र–पुग्यो
H4672

לָהֶם֑
ितनीहरूलाईर्

אִ֣ם
वा

ת־ אֶֽ
(िचन्ह)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

דְּגֵי֥
माछाहरू
H1709

הַיָּ֛ם
समुद्रका
H3220

ף יֵאָסֵ֥
जम्मा–गिरयो
H0622

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्

א וּמָצָ֥
र–पुग्यो
H4672

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाईर्

פ
—

के यी सबै भेडा तथा बाख्राको बगाल तथा गाईर्-गोरूको बथान मादार् पिन ितनीहरूको िनिम्त प्रयार्प्त हुन्छ र? के समुद्रका सबै माछाहरू मारे पिन ितनीहरूको 
िनिम्त प्रयार्प्त हुन्छ र?”
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וַיֹּ֤אמֶר23
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशा
H4872

הֲיַד֥
के–हात
H3027

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

תִּקְצָר֑
छोटो–छ

ה עַתָּ֥
अब
H6258

תִרְאֶ֛ה
ितमीले–देख्नेछौ
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
के–पूरा–हुन्छ–ितमीमा

י דְבָרִ֖
मेरो–वचन
H1697

אִם־
वा

א׃ ֹֽ ל
होईन
H3808

परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नुभयो, “के परमप्रभुको शिक्त सीिमत छ? अब ितमीले देख्नेछौ मैले भनेको कुरो ितमीले पाउनेछौ िक छैनौ।”

וַיֵּצֵא24֣
र–िनस्के
H3318

ה מֹשֶׁ֗
मोशा
H4872

וַיְדַבֵּר֙
र–भने
H1696

אֶל־
ितर
H0413

ם הָעָ֔
मािनसहरू

אֵ֖ת
(िचन्ह)
H0853

דִּבְרֵ֣י
वचनहरू
H1697

יְהוָה֑
परमप्रभुका
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
र–भेला–गरे
H0622

ים שִׁבְעִ֥
सत्तरी
H7657

אִישׁ֙
जना–मािनस
H0376

מִזִּקְנֵי֣
बूढापाकाहरूबाट
H2205

ם הָעָ֔
मािनसहरूका

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
र–उभ्याए
H5975

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाईर्
H0853

ת סְבִיבֹ֥
विरपिर
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
पालको
H0168

यसकारण मोशा बािहर आए अिन परमप्रभुले ितनलाईर् भन्नु भएको कुरा मािनसहरूलाईर् भने। अिन ईस्राएलका बूढा-प्रधानहरूबाट सत्तरी जना भेला पारेर 
ितनीहरूलाईर् पालको विरपिर उभ्याए।

רֶד25 וַיֵּ֨
र–ओिलंनुभयो
H3381

׀יְהוָה֥ 
परमप्रभु
H3068

֮ בֶּעָנָן
बादलमा
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
र–बोल्नुभयो
H1696

אֵלָיו֒
उहाँसगँ
H0413

אצֶל וַיָּ֗
र–छुट्ट्याउनुभयो
H0680

מִן־
बाट

֙ הָרוּ֙חַ
आत्मा
H7307

ר אֲשֶׁ֣
जो

יו עָלָ֔
उहाँमािथ–िथयो

ן וַיִּתֵּ֕
र–िदनुभयो
H5414

עַל־
मािथ

ים שִׁבְעִ֥
सत्तरी
H7657

ישׁ אִ֖
जना–मािनस
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
बूढापाकाहरूलाईर्
H2205

י וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

כְּנ֤וֹחַ
बस्दा
H5117

עֲלֵיהֶם֙
ितनीहरूमािथ

הָר֔וּחַ
आत्मा
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
र–अगमवाणी–बोले
H5012

א ֹ֥ וְל
र–रोिकए
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
फेिर
H3254

तब परमप्रभु बादलमा तल आउनु भयो र मोशालाईर् भन्नुभयो। तब परमप्रभुले केही आत्मा जो मोशा मािथ िथयो िलएर ती ईस्राएलीहरूको 70 जना बूढा 
प्रधानहरू मािथ हािल िदनु भयो ितमीहरूले अगमवाणी बोल्न शुरू गरे। त्यही समय मात्र िथयो िक यी मािनसहरूले यस्तो गरे, उनीहरू मािथ पिवत्र आत्मा 
आए पिछ।

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
र–बाँकी–रहे
H7604

שְׁנֵֽי־
दुईर्
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
जना–मािनस
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
छाउनीमा
H4264

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
एकको
H0259

ד אֶלְדָּ֡
एल्दाद
H0419

וְשֵׁם֩
र–नाम
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
अकाेर्को
H8145

ד מֵידָ֜
मेदाद
H4312

נַח וַתָּ֧
र–बस्यो
H5117

עֲלֵיהֶם֣
ितनीहरूमािथ

הָר֗וּחַ
आत्मा
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
र–ितनीहरू
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
लेिखएकाहरूमा–िथए
H3789

א ֹ֥ וְל
र–गएनन्
H3808

יָצְא֖וּ
ितनीहरू
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
पालितर
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
र–अगमवाणी–बोले
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
छाउनीमा
H4264

त्यहाँ छाउनी िभत्र दुईर्जना व्यिक्त एलदाद र मेदाद िथए। ितनीहरूको नाम 70 जना बूढा प्रधानहरूको सूचीमा हािलएको िथयो। तर ितनीहरू छाउनी बािहर 
गएका िथएनन्। तापिन आत्मा ितनीहरूमािथ पिन आयो र ितनीहरूले अगमवाणी गरे।

וַיָּ֣רָץ27
र–दौडे
H7323

עַר הַנַּ֔
एक–जवान
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
र–बताए
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
मोशालाईर्
H4872

וַיֹּאמַר֑
र–भने
H0559

ד אֶלְדָּ֣
एल्दाद
H0419

ד וּמֵידָ֔
र–मेदाद
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
अगमवाणी–बोिलरहेका–छन्
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
छाउनीमा
H4264

एकजना जवान मािनस मोशा कहाँ दगुदैर् आएर भन्यो, “छाउनीमा एलदाद र मेदादले अगमवाणी गिररहेका छन्।”

עַן28 וַיַּ֜
र–उत्तर–िदए

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूले
H3091

בִּן־
छोरा

נ֗וּן
नूनको
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
सेवक
H8334

ה מֹשֶׁ֛
मोशाको
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
जवानीदेिख
H0979

וַיֹּאמַר֑
र–भने
H0559

אֲדֹנִ֥י
मेरा–मािलक
H0113

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
रोक्नुहोस्–ितनीहरूलाईर्
H3607
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युवावस्थाबाट नै मोशाको सहायक रहेको नूनका छोरो यहोशूले ितनलाईर् भन्यो, “हे परमप्रभु! ितनीहरूलाईर् रोक्नु होस्।”

וַיֹּ֤אמֶר29
र–भने
H0559

לוֹ֙
उनलाईर्

ה מֹשֶׁ֔
मोशाले
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
के–डाही–छौ
H7065

ה אַתָּ֖
ितमी

לִ֑י
मेरो–लािग

י וּמִ֨
र–कसले
H4310

ן יִתֵּ֜
िदओस्
H5414

כָּל־
सबै
H3605

עַם֤
जनता

יְהוָה֙
परमप्रभुका
H3068

ים נְבִיאִ֔
अगमवक्ता–होऊन्
H5030

כִּי־
िक

ן יִתֵּ֧
िदनुहुनेछ
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

רוּח֖וֹ
उहाँको–आत्मा
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूमािथ

तर मोशाले उसलाईर् भने, “के ितमी मेरो डाह गछाैर्? म ईच्छा गछुर्  िक परमप्रभुले उहाँको आत्मा सबै मािनसहरूलाईर् आफ्नो हुनेछ यसकारण सबै 
अगमवक्ताहरू हुन सकुन्।”

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
र–फकेर्
H0622

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

אֶל־
ितर
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छाउनी
H4264

ה֖וּא
उनी
H1931

וְזִקְנֵי֥
र–बूढापाकाहरू
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका
H3478

त्यसपिछ मोशा अिन सबै ईस्राएलका बूढा-प्रधानहरू छाउनीमा फकेर् ।

וְר֜וּח31ַ
र–बतास
H7307

׀נָסַע֣ 
चल्यो
H5265

מֵאֵת֣
बाट
H0854

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

וַיָּ֣גָז
र–ल्यायो
H1468

֮ שַׂלְוִים
बट्टाईर्–चराहरू
H7958

מִן־
बाट

הַיָּם֒
समुद्र
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
र–छोड्यो
H5203

עַל־
मािथ

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
छाउनीमा
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
जितबाटो
H1870

י֣וֹם
एक–िदनको
H3117

ה כֹּ֗
यताितर
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
र–जितबाटो
H1870

יוֹם֙
एक–िदनको
H3117

ה כֹּ֔
उताितर
H3541

סְבִיב֖וֹת
विरपिर
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छाउनीको
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
र–दुईर्–हातजित

עַל־
मािथ

פְּנֵי֥
सतह
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिमको
H0776

परमप्रभुबाट बतास चल्न थाल्यो र समुद्रबाट बट्टाईर् चराहरू ल्याएर छाउनीको विरपिर छिरिदयो। यसरी ती बट्टाईर्हरू यित िबघ्न िथए िक ितनीहरू बाटोमा 
एकजना मािनसले िदन भिरमा िहडी सक्ने लम्बाईर्मा र जमीनदेिख तीन फुट बाक्लो िथयो।

וַיָּ֣קָם32
र–उठे

ם הָעָ֡
मािनसहरू

כָּל־
सबै
H3605

הַיּוֹם֩
िदन
H3117

הַה֨וּא
त्यो
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

יְלָה הַלַּ֜
रात
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
र–सबै
H3605

י֣וֹם
िदन
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
भोिलपल्टको
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
र–बटुले
H0622

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
बट्टाईर्–चरा
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
थोरै–बटुल्नेले
H4591

ף אָסַ֖
बटुल्यो
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
दश
H6235

ים חֳמָרִ֑
होमेर

וַיִּשְׁטְח֤וּ
र–छरे
H7849

לָהֶם֙
आफूलाईर्

שָׁט֔וֹחַ
छदैर्
H7849

סְבִיב֖וֹת
विरपिर
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छाउनीको
H4264

ितनीहरूले िदन अिन रात भिर बट्टाईर् चरा बटुले अिन सब भन्दा कम्ती बटुल्नेले पिन पुग नपुग दश होमर बटुल्यो। मािनसहरूले घाममा मासु सुकाउन छाउनी 
विरपिर िफंजाए।

ר33 הַבָּשָׂ֗
मासु
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
अझै
H5750

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
ितनीहरूका–दाँतका
H8127

טֶ֖רֶם
चपाउनुभन्दा–अिघ
H2962

יִכָּרֵ֑ת
कािटन्छ
H3772

וְאַ֤ף
र–क्रोध
H0639

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

חָרָ֣ה
जल्यो
H2734

ם בָעָ֔
मािनसहरूमा

וַיַּ֤ךְ
र–प्रहार–गनुर्भयो
H5221

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ם בָּעָ֔
मािनसहरूलाईर्

ה מַכָּ֖
िवपित्त
H4347

ה רַבָּ֥
ठूलो

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

यद्यिप ितनीहरूको दाँतले मासु चपाउँदै िथए र ितनीहरूले यो खाईर् सक्नु अिघ परमप्रभु ितनीहरूिसत अितनै क्रोिधत हुनुभयो र परमप्रभुले ितनीहरूमािथ डर 
लाग्दो हंजा फैलाईिदनु भयो।

א34 וַיִּקְרָ֛
र–नाम–रािखयो
H7121

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁם־ שֵֽ
नाम
H8034

הַמָּק֥וֹם
त्यो–ठाउँको
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
िकब्रोत–हत्तावा
H6914

כִּי־
िकनिक

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

בְר֔וּ קָֽ
गाडे
H6912

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הָעָ֖ם
मािनसहरूलाईर्

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
लालसा–गनेर्हरू
H0183

यसकारण त्यस ठाँउको नाम िकब्रोथ-हत्तावा रािखयो िकन भने ितनीहरू मासु खान धेरै लालची भएका िथए र हंजाले ितनीहरू मरे।
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תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
िकब्रोत–हत्तावाबाट
H6914

נָסְע֥וּ
कूच–गरे
H5265

הָעָ֖ם
मािनसहरू

חֲצֵר֑וֹת
हसेरोतमा
H2698

וַיִּהְי֖וּ
र–बसे
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
हसेरोतमा
H2698

פ
—

िकब्रोथ-हत्तावाबाट हसेरोत ितर लागे जहाँ ितनीहरू बास बसे।
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